
Kielemme kaytanto 

Lyhenteista 

Lyhenteita ja niiden muodostusperiaatteita on 
Kielemme kaytantii -osastossa kasitelty kokoavas­
ti viimeksi lahes nelja vuosikymmentii sitten 
( Aarni Penttilan kirjoituksessa »Sanain lyhen­
tamisesta», Vir. 1945 s. 619-626). Sen jiil­
keen on lyhenteiden kaytto erityyppisissii, teksteis­
sii, suuresti lisiiantynyt ja lyhenteiden muodostus 
osin kaynyt entista kirjavammaksi. Seuraavaan 
esitykseen, joka on laadittu tulossa olevaa kielen­
kaytiin ohjekirjaa varten, on koetettu lyhyesti ke­
rii,tii, lyhenteita koskevat ajankohtaisimmat put­

mat ja niistii, annettavat ohjeet ja suositukset. 

Yhdistamattomien sanojen lyhenteet 

Lyhenteiden tarkastelu on sopivinta aloit­
taa yhdistamattomien sanojen lyhenteista. 
Niita on kolme ryhmaa: 

1. Loppulyhenteet, jotka on lyhennetty 
sanan lopusta niin, etta lyhenteessa on 
viimeisena sanan ensi, toisen tai joskus 
kolmannen tavun alkukonsonantti, poik­
keuksellisesti ensi tavun vokaali. Esim. s. 
'sivu(t), sivu(i)lla' , t. 'tai', os. 'osoite; osas­
to' , ins. 'insinoori', kok. 'kokoomuslainen', 
komm. (vaarin »kom.») ' kommunisti', puh. 
'puhelin', luutn. 'luutnantti' (myos ltn.), 
milj. 'miljoona( a)', apul. 'apulainen', a. 
( esim. sanakirjoissa) 'adjektiivi'. 

Loppulyhenteet ovat yleensa pisteellisia. 
Pisteettomia ovat kuitenkin mitta- ja raha­
yksikkojen ly henteet, esim. l 'litra( a)' , pak 
'paketti( a)' ( myos pkt), doll 'dollari( a)', ka 
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'karaatti(a)'; v 'vuosi, vuotta' (mutta pis­
teellisena v. 'vuosi, vuonna, vuosina': 
v. 1981); m 'metri(a)' , erg 'ergi(a)' , V 'volt­
ti( a)'. Kol me viimeksi mainittua ovat 
naytteita lyhenteista, jotka sisaltyvat 
»tunnuksina» kansainvaliseen mittayksi­
koiden standardijarjestelmaan, SI-jarjes­
telmaan. Useimmiten SI-jarjestelman 
tunnuksia voidaan kayttaa lyhenteina yleis­
kielisessa suomalaisessa tekstissa. On kui­
tenkin eraita poikkeuksia, joita ei voida 
suosittaa: SI-jarjestelman mukaiset »t» = 
'tonni( a)', »h» = 'tunti( a)' , »a» = 'vuosi, 
vuotta' ja »d» = 'vuoro/ kausi, -kautta'. 
Niita voidaan kayttaa teknisessa ja luon­
nontieteellisessa erityistekstissa, mutta 
yleiskielessa niiden sijasta on kaytettava 
lyhenteita tn 'tonni(a)', t 'tunti(a)', v 'vuo­
si, vuotta' ja vrk 'vuoro/ kausi, -kautta' (tai 
pv ' paiva[a)'). 

Loppulyhenteita ovat myos etunimien 
alkukirjainten ly henteet, joita kaytetaan 
enimmakseen vain miesten etunimista, 
esim. A. Salminen, ]. K. Paasikivi (huom. 
alkukirjaimia erottava vali), V. -M. Loiri. 

Muodostukseltaan poikkeuksellisia loppu­
lyhenteita ovat viikonpaivien vokaali­
loppuiset ly henteet su, ma, ti, ke, to, pe, la, 
joita kaytetaan vain vahvasti lyhentavassa 
esityksessa, esim. taulukoissa. Samoin 
esim. seliaiset latinalaisperaisten arvosano­
jen lyhenteet kuin a 'approbatur', l ' lauda­
tur'. 

2. Sisalyhenteet, jotka on lyhennetty 
sanan sisasta, esim. klo 'kello', krs 'kerros', 
nti 'neiti', tri 'tohtori' (myos toht. ), tsto 'toi-



misto', ston (mieluummin kuin »sit.») ' puo­
lueisiin sitoutumaton'. J oskus osoitetaan 
lyhennetty kohta selvyyden vuoksi kak­
soisp isteella, esim. n:o ' numero' (myos nro), 
s:n 'samoin'. Sisalyhenteet ovat pisteetto­
mia. 

3. Sisii-Loppulyhenteet, jotka on lyhennetty 
seka sanan sisasta etta sen lopusta, esim. ks. 
' katso', Lk. ' luokka', mrd. 'milj ard i(a)', Ltn. 
' luut nantti ', vrt. 'vert aa' . M yos tammois­
ten lyhenteiden jalkeen tulee piste. Pisteet­
tomia ovat kuitenkin mitta- ja rahayksik­
kojen lyhenteet, esim. Ltk ' laatikko(a)', mk 
' markka(a)' , rpl ' rup la (a)'; kpl ' kappa­
le(tta)' (mutta pisteell isena kpl. 3 esim. 
tekstin kappaleesta puhuttaessa). 

Poikkeuksellinen muodostukseltaan on 
vaistyva lyhenne L. ' eli'. K oska se helposti 
sekaantuu numeroon I, ei sita p itaisi ol­
lenkaan kayttaa. 

Lyhenteisiin rinnastuvat semmoiset 
symbolit kuin % ' prosentti(a)' , § ' pykala' , 
0 'astetta', ' ' (kulma)minuutti( a); jal­
ka( a)', " ' (kulma)sekunti( a); tuuma( a)' . 

iita kaytetaan numeroiden yhteydessa; 
sellaisia yhdyssanoja kuin »osalli tumis-%» 
ja johdoksia kuin »-%: inen» ( esim. »60-
%: inen liuos») ei pita isi kayttaa (par. osal­
listumispros.; 60-prosenttinen t. 60-pros. Liuos) . 

Yhdyssanojen ja sanaliittojen 
lyhenteet 

Yhdyssanojen ja sana liittojen lyhenteet no­
j autuvat yhdista mattom ien sanojen lyhen­
teiden perustyyppeihin. Yhdyssanoista 
kaytetaa n mm. seuraavantyyppisia pisteel­
lisia loppulyhenteita : maanvilj. ' maanvilje­
lij a', y liopp. 'ylioppilas', nimim. 'n imi merk­
ki' , tilap. ' t ila pa inen'. Lyhenne voi koostua 
myos sisa- j a loppulyhenteesta, es im. tsto­
siht. ' toimistosihteeri' , ta i varsinkin ka h­
desta loppulyhenteesta, esim. dipl.ins. 'dip­
lomi-insin66ri' , kr. kat. 'kreikkalaiskatoli­
nen' , sos.de,n. 'sosiaal i demokraatti(nen)', 
toim.joht. ' toimitusj ohtaj a'; ev. -Lut. 'evanke­
lis- lu terilainen' , suom. -ruots. 'suomalais­
ruotsala inen' . Ku ten esimerkeista nakyy, 
rinnasteisiin yhdyssanoihin kuuluva yh­
dysmerkki sailyy talla isissa lyhenteissa. 

Kielemme kaytanto 

Aiemmin yhdysmerkkia kaytettiin laa­
j emminkin (myos dipl. -ins. , toim.-joht. j ne.), 
mutta tallainen kaytto on jaamassa pois. 
O n vain muistettava, et te i dipl. ins. -tyyppi­
siin lyhen teisiin tule sananvalia (ei siis 
»dip!. ins.»). 

T avallista on kuitenkin, et ta yhdyssanat 
lyhennetaan vahvemmin, samaan ta paan 
kuin yhdistamattomien sanojen sisa-loppu­
lyhenteissa. Yhdysos ien raj oja ei silloin 
merkita pisteella; p iste tulee vain lyhen­
teen loppuun, esim. Lvv. ' liikevaihtovero', 
mlk. ' maalaiskunta', mv. ' maanviljelija', oy. 
'osakeyhtio' , pj. ' puheenjohtaja', rkm. ' ra­
kennusmestar i'. Pisteettom ia ovat jalleen 
m ittayksikkojen lyhenteet, esim. km ' kilo­
metri( a)' , MW ' megawatti( a)' , mpk ' meri­
peninkulma( a)' . 

SI-jarjestelma n mittayksikkojen lyhen­
teista voidaan periaatteessa muodostaa 
suuri maara kerranna isyksikkoj en lyhen­
teita erityisten etuliitteiden avulla. iista 
osa on tuttuja metrija rjestelmasta (esim. h 
' hehto-' = 100, k ' kilo-' = 1 000; d' desi-' = 
0, I, c 'sentt i-' = 0,01 , m ' milli-' = 0,001 , µ 
' m ikro-' = m iljoonasosa), osa on uudem­
pia (esim. M ' mega-'= miljoona, G 'giga-' 
= miljardi, T ' tera-' = b iljoona; n ' nano-' ­
= m iljardisosa, p ' piko-' = b ilj oonasosa). 
Yleiskieleen on uusilla etul iitteilla muo­
dostetuista lyhenteista kotiutunut vain jo­
ku nen (esim. MV ' megavoltti[a]', MW 
' megawatti[ a)'); jatkuvast i on yleiskielen 
muka ista kirjoittaa esim. 3 000 000 km tai 
3 milj. km, ei »3 Mm» = '3 megametria'. 
M erkillinen po ikkeus on pujahtanut ly­
henteeseen Mmk ' miljoona(a) markka(a), 
jota ei ole tarkoitettukaan luettavaksi ' me­
gam arkka(a)'. Rinnalla nakee myos pieni­
ki rja imista lyhennetta mmk. Selvinta olisi 
vanhaan tapaan kirjoittaa esim. 3 milj. mk; 
na in saisi summan suuruus myos graafises­
ti osuvan ilma uksen. Lyhennepari Mmk, 
mmk tuli kieleen vanhan m arkan viimeisi­
na a ikoina, j olloin nain suur ia summia 
jouduttiin kayttelemaan yhtenaan, ja ta­
m a inflaation muistomerkki olisi j ou tanut 
j aamaan kielesta pois nykym arka n tullessa 
kayttoon. 

Aivan kuten yhdyssanojen voivat sana ­
liittojenkin lyhenteet koostua kahdesta 
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loppulyhenteesta, esim. o.s. 'omaa sukua' 
( erotukseksi lyhenteesta os. 'osoite; osasto' ), 
H. V. 'Hyva Veli' , H.M. 'Hanen Majes­
teettinsa' , it.p. 'itaista pituutta';fil. tri 'filo­
sofian tohtori', kasvatust. kand. 'kasvatustie­
teiden kandidaatti' (tammoisissa oppiarvo­
jen lyhenteissa normaali sananvali osien 
valilla). Yhta tavallisia ovat kuitenkin sisa­
loppuly henteiden tekniikkaa noudattavat 
lyhenteet, joissa sanojen rajaa ei merkita, 
esim. ts. 'toisin sanoen', tk. 'ta.man kuun; 
tata kuuta', j ne. 'ja niin edelleen' , tms. 'tai 
muuta sellaista', eKr. 'ennen Kristusta' , 
oto. 'oman toimensa ohella', mts. 'mainitun 
teoksen sivu(t), sivu(i)lla'. 

Kertaukseksi viela: sananloppuinen ly hen­
taminen (paitsi mitta- ja rahayksikoissa) 
osoitetaan pisteella, olipa kyseessa itsenai­
nen lyhenne (kok., jne.) tai itsenaisyytensa 
sailyttanyt rakenneosa yhdyssanan tai sa­
naliiton lyhenteessa (toim.joht., it.p. ). Ta­
vallisessa juoksevassa yleiskielisessa tekstissa 
ei tasta tavasta pida poiketa. Sen sijaan 
erityisaloilla voidaan alan sisaisista lyhen­
teistajattaa piste pois varsinkin lomakkeis­
sa, tilastoissa, luetteloissa yms. Tata tapaa 
ei suositeta sellaisiin yleisiin lyhenteisiin 
kuin ks., jne., ts., ei liioin naiden erityisalo­
jen ulkopuolelle eika yhtenaiseen tekstiin. 
Lyhenteiden pisteettomyys on tapana mm. 
puolustusvoimissa, ja se kay niiden sisaises­
sa viestinnassa, mutta jos puol4stusvoimis­
ta lahetetaan tiedote vaikkapa lehdistolle, 
siina on kirjoitettava maj. evp. E. Mikkola, 
ei »maj evp E Mikkola». 

Poikkeuksellista pisteettomyytta nakee 
nykyaan paitsi enemman tai vahemman 
epajarjestelmallisena myos eraissa selva­
rajaisissa tapausryhmissa. Esim. 

a) a-pommi 'atomipommi' , e-pilleri 
'ehkaisypilleri', au-Lapsi 'avioton ( avioliiton 
ulkopuolinen) la psi', ay-Liike 'ammatti­
y hdistysliike' , it-tykisto ( myos it. tykisto) 'il­
matorjuntaty kisto', krh-komppania ( myos 
krh. komppania) 'kranaatinheitinkomppa­
nia', L-Saksa (myos L.-Saksa) 'Lansi-Saksa', 
K-Suomi (myos K.-Suomi) 'Keski-Suomi'; 

b) tv 'televisio', atk 'automaattinen tie­
tojenkasittely' , Lvi-tyot 'lammitys-, vesijoh­
to- ja ilmanvaihtotekniset tyot', yya-sopimus 
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'ystavyys-, yhteistyo- ja avunantosopimus', 
krp 'keskusrikospoliisi', ktm 'kauppa- ja 
teollisu usministerio'. 

aille tapauksille, ainakin enimmille 
niista, on yhteista se, etta ne yleisesti myos 
luetaan kirjaimittain (aa-uu-lapsi, aa-tee­
koo jne. ). a-ryhman tapaukset (kaikki yh­
dyssanoja) on katsottava hyvaksyttaviksi, 
mutta niiden arkisuus on ilmeista; huolelli­
sessa esityksessa samat ilmaukset kirjoite­
taan mieluimmin lyhentamattomina. b­
ryhman tapaukset taas ovat seuraavassa 
puheeksi tulevien isokirjainlyhenteiden 
to1smtoja. iista nelja ensimmaista voi­
daan yleisyytensa vuoksi hyvaksya vastaa­
vien isokirjainlyhenteiden rinnalle, mutta 
tyyppia ei pida kartuttaa. Esim. valtion 
laitosten nimista olisi mieluummin kaytet­
tava isokirjainlyhennetta (KRP, KTM) ja 
sitakin mieluummin kirjoitettava nimet 
kokonaisina. 

Isokirjainlyhenteet 

Yhdyssanoista ja sanaliitoista kaytetaan 
my6s kahden tai useamman kirjaimen 
muodostamia isokirjainlyhenteitii. Yhdys­
sanoista ne eivat ole aivan tavallisia, esim. 
AL 'Aamulehti' , JS ' llta-Sanomat', L 
' euvostoliitto' , MM ' maailmanmesta­
ruus' , T V 'televisio', BKT 'bruttokansan­
tuotos', EKG 'elektrokardiogrammi', PL 
'postilokero', UM 'ulkoministerio', Or 
(my6s oy. ) 'osakeyhtio', KRP 'keskusrikos­
poliisi', RO 'raastuvanoikeus', R UK 'Re­
serviupseerikoulu'. Sitakin yleisempia ne 
ovat sanaliitoista, esim. SM 'Suomen mes­
taruus' , VPK 'vapaaehtoinen palokunta' , 
A TK 'automaattinen tietojenkasittely', 
LVJ ' lammitys-, vesijohto- ja ilmanvaihto­
tekniikka', rr A-sopimus 'ystavyys-, y hteis­
tyo- ja avunantosopimus', TEL ' tyonteki­
jain elakelaki', KTM 'kauppa- ja teolli­
suusministerio', TVL 'tie- ja vesirakennus­
laitos' , SDP 'Suomen Sosialidemokraatti­
nen Puolue', SKS 'Suomalaisen Kirjalli­
suuden Seura', Hr 'Helsingin yliopisto', 
HrKS 'Helsingin yliopistollinen keskussai­
raala' , SPR 'Suomen Punainen R isti'. Ta­
han tyyppiin kuuluvat my6s lukuisat kan-



sainvaliset lyhenteet, varsinkin jarjestojen 
nimet, esim. DM ' Lansi-Saksan markka' 
(saks. Deutsche Mark), VIP 'hyvin tarkea 
henkilo' (engl. very important person), 
EEC 'Euroopan talousyhteiso' (engl. Eu­
ropean Economic Community), !LO 
' Kansainvalinen tyojarjesto' ( engl. Inter­
national Labour Organization), OECD 
'Talouden y hteistyo- ja kehittamisjarjesto' 
( engl. Organization for Economic Co­
operation and Development) jne. Kaikki­
aankin joukossa on eniten jarjestojen, lai­
tosten yms. nimia, seka eris- etta y leisni­
mia. 

Kuten esimerkeista nakyy, isolla kirjoi­
tetaan lyhenteen edustaman sanaliiton tai 
sanan, eraissa tapauksissa myos niiden yh­
dysosien alkukirjaimet, ja lyhenteet ovat 
yleensa pisteettomia - kuitenkin pisteelli­
sina esim. H.M. ' Hanen Majesteettinsa', 
S.H. T. (tai SHT) 'arvoisa kansalainen' 
(lat. salvo honoris titulo ), V.S. 0. P. 'erit­
tain hieno vanha vaalea [konjakki]' (engl. 
very superior old pale). Kansainvalisissa 
lyhenteissa voidaan joskus kirjoittaa isona 
alkukirjainta seuraavakin kirjain ( esim. 
MIDAS 'ohjuspuolustuksen halytysjarjes­
telma' , engl. Missile Defense Alarm Sys­
tem), mutta suomalaisissa on vanhastaan 
kaytetty pienta kirjainta isojen lisana, jos 
selvyys on vaatinut tallaista tarkennusta: 
KuPS 'Kuopion Palloseura' (vrt. KPS 
'Kokkolan Palloseura' ), Tar 'Tampereen 
yliopisto' (vrt. Tr ' Turun yliopisto' ), SaS 
' Sa.van Sanomat' (vrt. SSd. ' Suomen Sosia­
lidemokraatti' ), OpM 'opetusministerio' 
(vrt. OM 'oikeusministerio'). 

Isokirjainly henteiden lukutapa vaihte­
lee: ne voidaan lukea purettuina (Suoma­
laisen Kirjallisuuden Seura), varsinkin ar­
kisemmassa tyylissa kirjaimittain (as-koo­
as) ja joskus itsenaisen sanankin tavoin 
(tel = TEL). Tamantyyppiset lyhenteet 
ovat tavallaan katevia, mutta lisaantyes­
saan ne sekaantuvat helposti keskenaan, ja 
joka tapauksessa ne tekevat tekstin yleis­
ilmeen levottomaksi. Siksi niiden maaraa 
ei pitaisi enentaa ainakaan tavallisessa 
yleiskielisessa esityksessa. Vakiintuneiden­
kin lyhenteiden sijasta on usein suotavaa 
kayttaa lyhentamatonta ilmausta, jos ei se 
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ole kovin pitka. On muitakin lyhennyskei­
noja: niinpa EEC:ta voitaisiin selvyyden 
karsimatta sanoa hyvin pelkaksi talous­
yhleiso"ksi ja YY A-sopimusta pelkaksi ystii­
vyyssopimukseksi, kuten viela kuusikymmen­
luvulla usein sanottiin. 

Erityisen hairitsevia yleiskielen kannalta 
ovat eraat uudehkot isokirjainlyhenteiden 
sarjat: 

a) Matrikkelikielesta ja korkeakoulujen 
sisaisesta ka ytosta ovat levinneet y leiseen 
kayttoon sellaiset oppiarvojen lyhenteet 
kuin FT 'filosofian tohtori' , LuK 'luonnon­
tieteiden kandidaatti', DI 'diplomi-insi­
noori' , MM L ' maatalous- ja metsatietei­
den lisensiaatti'. e ovat tekstissa rumia, 
erityisesti etunimien alkukirjainten vieres­
sa epahavainnollisia (»LK L. K. Salo») ja 
vaikeita pitaa johdonmukaisesti mielessa 
(esim. LL ' laaketieteen lisensiaatti' - LaL 
' lakitieteen lisensiaatti', VT 'varatuomari' 
- VTT ' valtiotieteen tohtori' , KT 'kaup­
patieteiden tohtori' - KTT 'kasvatustie­
teiden tohtori') . Siksi niita olisi taysi syy 
valttaa normaalitekstissa ja varsinkin kor­
keakoulujen ulkopuolella. Kaytettavissa­
han on hiukan pitemmat mutta paljon 
puhuvammat lyhenteet fil. tri, luonnont. 
kand., dipl. ins., maat. - ja metsiit. Lis. jne. 

b) Kaikkien valtion laitosten nimille on 
valtiovarainministerio vahvistanut v. 1976 
isokirjainlyhenteet. Osa niista on tavan­
omaisten lyhennysperiaatteiden mukaisia, 
vaikka koko lyhenteistoa on vaikea kenen­
kaan hallita, esim. LM 'liikenneministe­
rio' , AK H 'ammattikasvatushallitus', 
MTL 'merentutkimuslaitos' , TTV 'tapa­
turmavirasto' , VVSK 'Valtion vaestonsuo­
jelukoulu'. Osa taas on normaalien peri­
aatteiden vastaisia; isoa kirjainta on naet 
kaytetty vastaamassa muutakin kuin sa­
nan tai yhdysosan alkukirjainta, esim. 
OPM 'opetusministerio' , SOTA TL 'Sota­
tieteen laitos', VAN KO 'vankilaoikeus', 
VER OH 'verohallitus' jne. Vaikka ohjeissa 
sanotaankin lyhenteet tarkoitetun virka­
kayttoon, ne pyrkivat selvasti leviamaan 
tallaisen kayton ulkopuolelle. Yleiskielessa 
olisi naita normaalien periaatteiden vas­
taisia lyhenteita kokonaan kartettava. 
(Sama on sanottava viimeaikaisista teolli-
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suuslaitosten nimien lyhenteista ! VO 
'lmatran Voima' ja TVO 'Teollisuuden 
Voima'; namakin nimet olisi paras kirjoit­
taa vanhaan tapaan kokonaisina.) Muista 
lyhenteista voivat tulla kyseeseen jotkin 
vanhastaan tavalliset (UM 'ulkoministe­
rio', KHO 'korkein hallinto-oikeus' ), ja nii­
takin olisi kaytettava saasteliaasti; lyhen­
tamaton ilmaus on yleensa parempi. 

c) Kansainvalisessa maksuliikkeessa 
kaytetaan nykyaan seuraavan tyyppisia 
rahayksikoiden lyhenteita: FIM 'Suomen 
markka', NOK 'Norjan kruunu', GBP 
' Ison-Britannian punta', H UF 'Unkarin 
forintti', A TS 'ltavallan sillinki'. iita ei 
pitaisi viljella oman alansa ulkopuolella; 
suomen yleiskielessa on suotavaa kayttaa 
perinnaisia ly henteita ( mk tai Smk, Nkr 

jne.) tai kirjoittaa rahayksikkojen nimet 
kokonaan. 

Lyhennesanat 

Jotkut isokirjainlyhenteet on tapana lukea 
normaalin sanan lailla eika vain kirjain 
kirjaimelta. Silloin on syyta vaihtaa kirjoi­
tustapaa: vain ensimmainen kirjain isona, 
muut pienina. Ta.man mukaisia lyhenne­
sanojen eli kirjainsanojen kirjoitus- ja 
aantoasuja ovat esim. ato (mieluummin 
kuin NA TO), Opec, Swapo, Sev, Unicef (aan­
tamys: unisef), Unrra, Sitra 'Suomen itse­
naisyyden juhlavuoden 1967 rahasto', Kela 
'Kansanelakelaitos', Vapo 'Valtion poltto­
ainekeskus', Supo ( ent. Suopo) 'suojelupolii­
si', Sukol 'Suomen kieltenopettajien liitto'. 
Lyhennesanojenkin sijasta on tosin usein 
suotavaa kayttaa lyhentamatonta ilmaus­
ta. Esim. Etyk 'Euroopan turvallisuus- ja 
yhteistyokonferenssi' on jo aanne- ja taivu­
tusasultaan hankala; paljon ilmeikkaampi 
olisi sana turvakokous, jota tasta konferens­
sista kaytettiin lehtikielessa varsinkin taka­
vuosma. 

M yos yleisnimen luonteisia, pienella kir­
jaimella alkavia ly ~ennesanoja on jokin 
maara. Ne esiintyvat yleensa yhdyssanojen 
alkuosana ja ovat savyltaan selvasti arki­
sia, esim. tuponeuvottelut 'tulopoliittiset neu­
vottelut', sotumaksu 'sosiaaliturvamaksu', 
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lukihairio 'luku- ja kirjoitushairio' , sukorasia 
'suojakosketinpistorasia' . 

Paatteiden liittaminen lyhenteisiin 

Useimmat lyhenteet (samoin sellaiset 
symbol it kuin % 'prosentti' , § ' pykala' ) 
vastaavat siltaan lyhentamattoman sanan 
yksikon nominatiivia, jotkut harvat muuta 
sijaa, esim. tms. 'tai muuta sellaista', esim. 
'esimerkki, esimerkiksi', s. 'sivu(t), sivu(i)l-
1 ' ' . . ' ( ' a , v. vuos1, vuonna, vuos1na vrt. v vuo-
si, vuotta' mittayksikkona), tk. 'ta.man 
kuun, tata,kuuta'. Vain harvoihin kuuluu 
kiinteasti sijapaate, esim. pnii ' paivana', 
psta 'puolesta', vanht 'vanhemmat'. 

Taivutettaessa joudutaankin sijapaate 
yleensa lisaamaan lyhenteisiin. Tasta on 
kaksi tarkeaa poikkeusta: 

a) J os sija ilmenee seuraavasta tai edel­
lisesta sanasta, ei paatetta tarvita, esim. 
ent. (= entiselle) johtajalle, ns. (= niin sa­
nottuina) arkipyhinii, ed. ( = edellisella) ker­
ralla; keskusteltiin palkoista, vuokrista y ms. ( = 
ynna muusta sellaisesta). 

b) ominatiivimuotoisen numeroin kir-
joitetun lukusananjalkeen ei mitta- tai ra­
hayksikon lyhenteeseen eika symboliin 
merkita partitiivin paatetta, esim. 5 kg, 
JOO mk, 22°. 

Muulloin lyhenteen katsotaan vastaa­
van sanan vartaloa ja taivutuspaate (ynna 
mahdollinen monikon tunnus) liitetaan 
siihen sen mukaisesti. Sisalyhenteissa ta.ma 
on yleensa mutkatonta, esim. trit 'tohtorit', 
treilla 'tohtoreilla', ts toss a 'toimistossa', 
n:ossa ' numerossa' , Hkiin 'Helsinkiin' , 
Hgissii 'Helsingissa'. Loppuly henteissa sit a 
vastoin joudutaan merkitsemaan kaksois­
p iste paatteen edelle. Se osoittaa siis pois 
jaanytta sanan osaa samaan tapaan kuin 
useimpien loppulyhenteiden perusmuodon 
lopussa oleva piste. Kaksoispisteen edella 
ta.ta pistetta ei toisteta. Esim. Jyviiskyliin 

mlk: ssa, IO 000 m: n juoksu, 2 cm: n paksuinen, 
rangaistusta kovennettiin I v 8 kk:een (edelli­
seen lyhenteeseen ei tarvitse merkita paa­
tetta, koska sija ilmenee jalkimmaisesta), 
liimpotila nousi 25°:seen, 4. §:ssii, 5 mk:aa suu­
remmat summal, ennen v: ta I 984, ennen v:ia 



1984-1986 , plk:issa BI ja B 2, §:iin 6 ja 7, 
L ahdenja H einolan sp:eilla (= saastopankeil­
la). 

Esimerkeista jo nakyvat tavallisimmat 
paatteenmerkintatavat ja era.at pulma­
tapaukset. Paatteiden merkintaa havain­
nollistaa seuraava taulukko: 

yksikossa 

g mlk. v(. ) 0 sp. 
g:n mlk:n v:n o:n sp:n 
g:aa mlk:aa v:la 0 :la sp:a 

g:ssa mlk:ssa v:ssa 0 :ssa sp:ssa 
g:aan mlk:aan v:een 0 :seen sp:iin 

monikossa 

g:I mlk:I v:I o:I sp:1 

g.Jen mlk:ien v:ien 0 :iden sp:ien 

g.Ja mlk:ia v:za 0 :ila sp.ja 
g:issa mlk:issa v:zssa 0 :issa sp:eissa 

g:ihin mlk:iin v:zin 0
: isiin sp:eihin 

Esimerkkien ja taulukon selvennykseksi 
on hyva muistaa viela seuraavat saannot: 

a) Partitiivissa ja illatiivissa merkitaan 
paatteeseen kaksi samanlaista vokaalin­
merkkia pitkan vokaalin osoitukseksi, 
es1m. g:aa, v:een. 

b) Partitiivin pa.ate sellaisissa sano1ssa 
kuin vuosi, asle on -la : v: la, 0

: la. 
c) Illatiivin pa.ate sellaisissa sanoissa 

kuin asle, kappale on -seen, monikossa -siin 
(tai -hin), esim. 0 :seen, kpl:isiin (tai kpl:ihin). 

d) J os sanan yksikkovartalo paattyy 
i: h in, merkitaan monikon i: n edelle sel­
vyyden vuoksi e, esim. sp:eissa 'saastopan­
keissa' . 

e) Vaikka partitiivin pa.ate jaakin pois 
mitta- ja rahayksikon lyhenteen jaljesta 
semmoisissa tapauksissa kuin J 00 mk suu­

rempi summa 'sata markkaa suurempi sum­
ma', 5 kg, 22° ( edella nominatiivimuotoi­
nen kirjaimin kirjoitettu luku), se toisaalta 
on pantava ilmi sellais issa ilmauksissa kuin 
JOO mk:aa suurempi summa ' sataa markkaa 
suurempi summa', ei painanul 5 kg:aa, li.im­
polila nousi li.ihelle 22°:la. Muuten ei saataisi 
nakyviin sita, etta naissa tapauksissa on 
lukusanakin partitiivimuotoinen. 
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Kielemme kiiytiinto 

Samaan tapaan kaksoispistetta kayttaen 
merkitaan pa.ate myos isokirjainlyhentei­
siin, es im. R UK:n, R UK:ssa, SPR: lli.i j ne. 
Usein pa.ate voidaan kirjoittaa kahdella 
la illa sen mukaan, ajatellaanko taydellista 
vai kirjaimittaista lukutapaa, esim. R UK:a 

(= R eserviupseerikoulua) tai R UK:la (= 
ar-uu-koota), S PR: iin (= Suomen Puna i­
seen Ristiin) ta i SPR:i.ii.in (= as-pee-ar­
raan), YK:iin ( = Yhdistyneisiin kansakun­
tiin) tai YK:hon (= yy-koohon) jne. K a k­
soispistetta kaytetaan myos isokirjainly­
henteiden j ohdoksissa, esim. SAK: lainen ( ei 
»SAK -lainen»). Sen sijaan lyhennesanojen 
taivutus merkitaan kielen tavallisten sano­
jen mukaisesti, esim. aloon, Kelassa. 

Kohtuutta lyhenteiden kiiyttoon 

Edella on lyhenteita kasitelty laajahkosti; 
sik i kirjavaja kaytoltaan epavakaa niiden 
jatkuvasti kasvava joukko on. H yvan kie­
lenkayton tuntomerkkeja on kuitenkin, et­
ta lyhenteita mikali mahdollista valtetaan. 
T ilan saastamiseksi tai muistiinpanon jou­
duttamiseksi voi satunnaisesti tietenkin 
kayttaa monenlaisia, omatekoisiakin ly­
henteita; niinpa kokouksen sihteeri voi it­
seaan varten muistiinpanoa tehdessaan 
kirjoittaa: »Pj. av. kok. ja tv. osanott. ter­
vet. » M utta tavallisessa asiatyylisessa esi­
tyksessa tullaan toimeen kourallisella ly­
henteita; totunnaisia ovat sellaiset kuin 
mm., j ne., Is. ja numeroiden yhteydessa 
kaytetyt mittayksikon lyhen teet. Juhlavas­
sa tai kaunokirjallisessa esityksessa ei nai­
takaan juuri kayteta. Sella iset merkityksel­
taan pronominia vastaavat lyhenteet kuin 
ao., em., po., ko., vm. ovat tyypillisesti pape­
rikielisia ja kokonaan tarpeettomia, eika 
kielen ilmaisukyky suinkaan lisaanny, jos 
lyhyt sana pailsi ruvetaan yleisesti kor­
vaamaan ly henteella pl. 'pois luettuna' . 
Isokirjainlyhenteiden rumuudesta oli edel­
la jo puhe; vaikkei niita voidakaan tyyst in 
valttaa, niiden kaytossa voi pyrkia kohtuu­
teen. 

T ERHO I TKONEN 
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